
1989 uztailak 14. 
ostirala iritzia/13 

gaurkoan Joseba Intxausti (*) 

Biba Frantzia, gora frantsesa! 
Gaur, 1989ko Uzlailaren 14ean, ospatzen 

du Errepublika Frantsesak bere Festa Nazio-
nala. Aurten, gainera, eta egun honetan, bete-
tzen da, hain zuzen, Festa horrek gogoratu 
nahi duen gertakariaren bigarren Mendeu-
rrena: 1789ko Uztailaren 14ean hartu zuen 
Pariseko herriak Bastillako presondegia, mi-
laren bat herritarrek bertako zaintzaile gutxi 
haiek menperatu eta preso zeuden sei-zazpi 
lagunak kalera libre ateratzean. 

Gertakaria, egia esan, ez zen Iraultzaren 
handietakoa izan, baina Iraultzako baliorik es-
timagarrienen sinbolo bilakatu zen, ondo-
rengo errepublikazaleen oroimenean, 1880an 
Errepublikaren Festa Eguntzat hartu zen, az-
kenik, Uztailaren 14a. 

Uztailaren 14a ala Abuztuaren 4a? 
Aurtengo urte honetan behin eta berriz go-

goratzen dira Iraultzako data sonatuak, eta zer 
esanik ez Frantziako egunkarietan. Hala ere, 
beldur naiz oporraldian etorriko zaigun Abuz-
tuaren 4/5eko gau gogoangarria ez ote zaigun 
galdu samartuko. Nolanahi ere, Uztailaren 
14ak baino ondorio luze eta sakonagoak izan 
zituen data horrek: Iraultza Frantsesaren 
obrarik handienaren sintesia da gau hartako 
lege-multzoa. 

Askatasuna. Berdintasuna eta Anaita-
suna-ren bandera iraultzailea lege-erabaki 
gutxi batzuetan bildu zen Abuztuaren 4/5eko 
gauean. Estatu Nagusiak Asanblada Nazional 
bihurtu zirenean (Ekainaren 17an) egindako 
iraultza politikoari, Abuztuaren 4ean iraultza 
soziala gehitu zitzaion: pribilegioak, hama-
rrenak eta jaun-eskubideak abolitu egin ziren; 
hiritarren eskubide berdintasuna legeztatu eta 
«probintzia" eta hirietako eskubide bereziak 
deuseztatu ondoren, Estatu-Nazioaren batasun 
juridikoa segurtaturik geratu zen. 

Asmo eta xede sozio-politiko hauek egin-
tzetara eramatea izan zen ondoko urteetako 
ahalegina. bai boterearen irabazle gertatu zen 
burgesiarentzat eta baita galtzaile suertatu 
ziren proletarientzat ere. Izan ere, unean 
uneko gertakari puntualen tamaina, hala-
koetan irekitako etorkizun-ahalbideek neur-
tzen dute, egiaz: gertakariek beren soiltasu-
nean edo bertako gordintasunean zekarten 
uneko eztanda baino ibilkizuntzat irekitzen 
zuten geroko bidea zen haietan zinez balioz-
koena. Hortxe dago, hain zuzen, Bastilla-ren 
eta Abuztuaren 4eko gertakarien arteko alde 
handia. 

Oro har, gertakari haien luzaroko balo-
razio-erizpide horrek balio badu, Hexagonoko 
hizkuntz historian Iraultza hark urratutako 
ideia eta asmo berri(tu)ak ezagutu eta epai-
tzeko are gehiago balio du. Hizkuntz politikak 
ez zuen gertakari sonaturik izan, baina ho-
rretaz erabakitakoak ondorio luzeak izan ditu 
gero. 

Iraultzaren hizkuntza(k) 
Iraultzak gizarteko herriak irakiten jarri zi-

tuenean. komunikazio politikoaren beharra 
areagotu egin zen herri eta hiritarren artean. 
Baina Hexagonoak ez zuen artean guztientzat 
lingua franca zen hizkuntza bakarrik. Gu-
txiago, guztien ama-hizkuntza bakarrik. Pari-
seko asanbladariek aipatu izan zituzten datuen 
arabera, 27,5 milioi hiritarretatik 12 milioik 
bederen ez zuen frantsesa ezagutzen eta/edo 
hitz egiten. 

Iraultzak herritarra izan nahi zuen heinean, 
ezinbestekoa gertatu zen egoera soziolinguis-
tikoari aurre egitea, edo hizkuntzen komuni-
kazio-mugei irtenbideren bat eskaintzea. Pre-
miek eta ezinek zirikatuta piztu ziren (lehe-
nengo aldiz halako modu sozial eta politikoan) 
hizkuntz arazoaren inguruko praxi eta ezta-
baidak. 

Girondarren federalismo politikoaren bar-
nean edo inguruan «federalismo linguistiko» 
ohartu bat jaio zen. Erregimen Zaharrean 
azken mende t'erdian gero eta indartsugo 
agertu zen hizkuntz zentralismo eraberdintzai-
learen aurka eta iraultzaile jakonbindarren 
ideien kontra, hizkuntz federalismoak berres-
kuratu egin nahi izan zituen bizitza publiko-
rako herritarren hizkuntzak. Proiektu poli-
tiko-linguistiko honek izan zuen bere formu-
lazio teorikoren bat eta eske sozialik ere, 
Altsaziako aleman hiztunen artean bereziki, 
baina teoriatan ez baizik Iraultzaren halabeha-
rrezko paxi politikoetan ikusten da zenbaite-
rainoko pisua izan zuten harreman politiko eta 
instituzionaletan herritarren hizkuntz ohitura 
ez-frantsesek. 

Federalismo linguistikoak praxi bezala bi-
zirik iraun zuen bitartean (1789-1793), Erre-
gimen Zaharraren zenbait portaera gainditu 
nahia agerikoa izan zen (herri konkistatuei 
frantsesa ezartzeko Luis XIV.aren jarrera 
hura, adibidez). Eta ez herritar ez-frantsesen 
artean bakarrik, baita Iraultzako gidarietan eta 
zenbait lege eta erabaki politikotan ere. Lehen 
aldiko giro honetan emandako aurrera-pauso 
batzuek modernotasun nabaria izan dute, 
gaurko gure kezketatik begiratuta. 

Agiri ofizialen eta jendarteko dei politikoen 
itzulpena izan zen lehen arazoa. Han-he-
menka. Departamentuetan egin ziren lehe-
nengo itzulpen horiek, baina laster ikusi zen 
lan haien batasun-beharra. Premia honi eran-
tzunez, itzulpen-bulego nagusi bat sortu zen 
Parisen (1790eko Urtarrilean). Departamen-
tuetan eta Parisen burututako lanetatik hainbat 
testu iritsi da gure egunetaraino, baita eus-
karaz ere. Bretoierak, okzitanierak edo eus-
karak zeregin sozial berrietara iristeko aukera 
izan zuten hilabete haietan, Iraultzako propa-
ganda-eginkizunetan. 

Frantsesa, hizkuntza estatu-nazionala 
Iraultzako ideien zabalkunde-gogoa larria 

izan zen lehen hilabeteetan: Iraultzaileek 
eritzi publikoa landu eta moldatu nahi zuten, 
jendearen borondatea irabazi, beren propo-
samen politikoak zabaldu eta herritarren 
baitan itxarokizun politikoei haize eman. 

Berehalako eritzi publikoaren leialtasuna 
irabazi eta jendartean mentalitate errepublika-
zaleak segurtatzeko, propaganda-lanei eta es-
kolagintzari leku handia eman zitzaien, eta 
hori dena aurrera atera ahal izateko, jokabide 
politiko-linguistikoak berrerabakitzea nahi-
taezkoa gertatu zitzaion Errepublikari. 

Bestalde, lehen urteetako Iraultzak oso go-
gotan zuen Frantziari eskola-molde berri bat 
asmatu, eta berori herri eta herriska guztietara 
zabaldu beharra. Frantziako lehen mailako 
irakaskuntzaren legezko plagintza Iraultzari 
zor zaio; egia da, ondoko urteetan (1794-
1798) pot egin zuela asmo on hark, baina or-
duan marraztutako lerro nagusien barnean bu-
rutuko zen, ondoko mendean (Jules Ferry-
rekin batipat: 1880-1833), eskolagintza 
frantsesa. 

Iraultzak, bere Eskola-Legean (1793-Urria-
21) garbitasun eta bakartasun osoz ezarri zuen 
hizkuntza frantsesaren beharra: haur guztiek 
ikasi beharko zuten hizkuntza frantsesa min-
tzatu, irakurri eta idazten. Arau hau, eskola-
gintza bera bezalaxe, bete eta gauzatzea ez 
zen samurra gertatu; baina eskola-hizkun-
tzaren arazoa Dekretu hark definitu zuen. 
Brunot historilariak honela ikusi du Lege 
haren alkantzua: «Azpimarra dezagun hizkun-
tzaren irakaskuntzaren irakaskuntzari ematen 
zaion leku bikaina. Berau da aipatzen diren 
gai gutxietako bakar bat. Badu federik pentsa-
mendu frantsesaren balio hezitzailean; izpiritu 
nazionalaren emaitza da hizkuntza, baina, 
bestalde, izpiritu hori bere askatasunean eta 
bere indarrean eratzen laguntzen du hizkuntza 
honek». 

Iraultza Frantsesak ongi ulertu zuen Estatu-
Nazio berria boteretik egin eta gidatzeko, hiz-
kuntzen arazoa nola eraman behar zuen. Erre-
gimen Zaharreko politika jakin bati segida 
emanez eta Estatu-Nazio burges eta zentralista 
eraikitzeko frantsesa aukeraru zuen (gainerako 
hizkuntzen kaltetan, noski) tresnarik egokien-
tzat. Idatzi izan den bezala, "oinarriak jarrita 
zeuden, eta bultzada, emanda, Frantzisko 
I.aren, Richelieu-ren, Colbert-en joerak, dok-
trina bihurtu ziren, eta Estatuaren doktrina. 
Hizkuntzak nazionala izan behar zuen eta na-
zionalitatearen funtsezko osagarrietako bat 
izan. Bere betekizuna bete zezan, Estatuak 
bere laguntza zor zion". 

(*) Idazlea 


